Philippians 2:25



- is the transitional use of the postpositive conjunction DE to bring us back to the main thought line, which is Paul’s future plan with regard to the Philippian church.  It is translated “Now.”  With this we have the predicate nominative from the neuter singular adjective ANAGKAIOS, which means “necessary.”  Then we have the first person singular aorist deponent indicative from the verb HEGEOMAI, which means “to consider, think, regard.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole all that has gone into Paul’s thinking about who to send to Philippi, and states it as a fact without reference to its beginning, progress, or result.

The deponent middle is middle in form but active in meaning, Paul producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

The rest of this thought is concluded at the end of this verse with the aorist active infinitive from the verb PEMPW, which means “to send.”

The aorist tense is a constative aorist, which states a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that Paul is producing the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of direction or place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the Philippians.
“Now, I consider it necessary to send to you”
- is the accusative direct object from the masculine singular proper noun EPAPHRODITOS, which is transliterated with the Latin ending “Epaphroditus.”  This is followed by the simple appositional accusative from the masculine singular article and nouns ADELPHOS, meaning “brother” with the connective KAI, meaning “and,” followed by the appositional accusative from the masculine singular noun SUNERGOS, meaning “co-worker” or “fellow-worker” with another connective KAI, meaning “and,” followed by the appositional accusative from the masculine singular noun SUSTRATIWTĒS, which means “comrade in arms, fellow-soldier, applied to certain of Paul’s associates mentioned in Phil 2:25; Phile 2.”
  What we have here is a case of the Granville Sharp rule.  Sharp’s rule is as follows:

When the copulative και connects two nouns of the same case, [nouns (either substantive or adjective, or participles) of personal description, respecting office, dignity, affinity, or connexion, and attributes, properties, or qualities, good or ill], if the article  or any of its cases, precedes the first of the said nouns or participles, and is not repeated before the second noun or participle, the latter always relates to the same person that is expressed or described by the first noun or participle: i.e. it denotes a farther description of the first-named person.”

Then we have the possessive genitive of the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my.”
“Epaphroditus, my brother and co-worker and comrade-in-arms,”
- is the mild adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” with the possessive genitive of the second person plural personal pronoun SU, meaning “your” plus the appositional accusative from the masculine singular noun APOSTOLOS, meaning “commander” with the connective conjunction KAI, meaning “and,” followed by the appositional accusative from the masculine singular noun LEITOURGOS, meaning “one engaged in personal service, aide, assistant; or as a military analogy—aide-de-camp.”  Finally, we have the objective genitive from the feminine singular article and noun CHREIA with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “of my need.”  This could also be a genitive of purpose, meaning “for the purpose of my need.”
“but your commander [pastor-teacher] and aide-de-camp for my need,”
Phil 2:25 corrected translation
“Now, I consider it necessary to send to you Epaphroditus, my brother and co-worker and comrade-in-arms, but your commander [pastor-teacher] and aide-de-camp for my need,”
Explanation:
1.  “Now, I consider it necessary to send to you”

a.  Paul now returns to his main thought, which is his plan for the continued spiritual support of the Philippians.

b.  As a part of that plan he is immediately sending Timothy to them after he receives the verdict of the Emperor.  Then he will go to the Philippians as soon as possible after settling his affairs in Rome.


c.  In addition to these things, he also wants to send Epaphroditus, their pastor-teacher, back to them.  Epaphroditus brought the financial support gift to Paul and became ill while in Rome.  Paul made him remain there with him until he was fully recovered from his illness.  Now Paul wants to send him back to Philippi, so he can continue his service as the pastor of the Philippian church.


d.  It was necessary to send Epaphroditus back for a number of reasons.



(1)  The most important reason was that Philippi was where Epaphroditus belonged.  It was the geographical will of God that he be there and not remain in Rome.



(2)  Epaphroditus had learned many significant new doctrines, while with Paul in Rome and these would need to be taught.  Timothy could help with the initial explanation, but Epaphroditus would need to be there for the repetition and inculcation after Timothy returned to Paul.



(3)  Epaphroditus needed to take the message back to the Philippian church concerning Paul’s situation and circumstances, as well as the spiritual situation in the Roman church.  Because of the spiritual situation in the Roman church, it would put greater importance on the spiritual advance of the Philippian church to provide a pivot for SPQR.

2.  “Epaphroditus, my brother and co-worker and comrade-in-arms,”

a.  Paul continues his statement by describing the characteristics of Epaphroditus that make him so important to the Philippians and to Paul.

b.  Paul considered Epaphroditus as his brother in Christ; that is, as a fellow member of the royal family of God.



(1)  More than anything else in life, this relationship should be the most important to us.  Our relationship with other members of the royal family is special.  We will live with each other forever.  Therefore, we should begin to appreciate that special relationship now.



(2)  We are in union with the Lord Jesus Christ.  That means that other members of the royal family are also in union with Christ.  If a fellow-member of the body of Christ is rejected by us in some way, and they are in union with Christ, then are we not rejecting Christ?  You bet you are.



(3)  So Paul’s emphasis is on the fact that Epaphroditus is spiritual royalty, and therefore, should be regarded by the Philippians as spiritual royalty.


c.  The second most important characteristic of Epaphroditus is his positive volition to doctrine and willingness to execute the spiritual life of the Church Age.


(1)  In order to be a co-worker with Paul, you have to be positive to doctrine.  The word of God must be your number priority in life.


(2)  To be a co-worker we must want to not only learn the word of God, but also be willing to execute it on a daily basis.



(3)  To be a co-worker we must understand and believe that God has a plan for our life, and we must be willing to enter into that plan on God’s agenda.



(4)  To be a co-worker we must be willing to serve in whatever manner the Lord desires us to serve, which means using the spiritual gift we have been given, and not trying to be something we are not.



(5)  To be a co-worker means we must be willing to work.  The most difficult work we do in the spiritual life is think.  Thinking is hard work.  We must be able to think and concentrate to learn doctrine.  Then we must be able to think and reverse concentration to apply doctrine.



(6)  A co-worker cannot be lazy in their thinking, lazy in their spiritual decision making, or lazy in their application of doctrine.


d.  The third most important characteristic of Epaphroditus is the fact that he was willing to join the ranks of Christian soldiers and step onto the battlefield of the angelic conflict.


(1)  Many Christians are happy to be believers and love to learn doctrine and will even apply most of it.  But few are willing to become comrades-in-arms on the battlefield of spiritual warfare.



(2)  To be a comrade-in-arms we have to be trained for battle.  This training takes place in the local church through the teaching of doctrine.



(3)  To be a comrade-in-arms we don’t go on sick call when the trumpet sounds for battle.  We go wherever we are ordered to go (the geographical will of God) and do whatever we are commanded to do (function of our spiritual gift; that is, our duties and responsibilities).



(4)  To be a comrade-in-arms we have the same spirit-de-corps (the same mental attitude) with others in the fight.  We fight to win through the use of our positive volition regardless of how difficult the enemy makes it on the battlefield.



(5)  Epaphroditus was willing to go through training and then move to the sound of the guns, when the battle began.  He was not a reversionistic or degenerate coward in the face of the enemy.

3.  “but your commander [pastor-teacher] and aide-de-camp for my need,”

a.  Paul continues by reminding the Philippians of the two most important characteristics of Epaphroditus in relation to them.

b.  Epaphroditus was the “apostle,” that is “the commander” or pastor-teacher or elder of their church.  There is only one pastor or elder of a local church, and this is the passage that says so.  Paul does not say that Epaphroditus is “one of the ‘apostles’ of the church in Philippi.  He is the one and only ‘apostle.’

c.  The word APOSTOLOS means the commander of the joint task force appointed by the Athenian city council for the command and control of the armed forces (both army and navy) against an enemy.


d.  Epaphroditus was the person appointed by God the Holy Spirit through the apostle Paul as the commander or pastor-teacher of the local church in Philippi.


e.  Therefore, he was to be considered in the highest regard by the Philippians.  Not because of his personal character or personality, but because God made the decision to put him in charge.


f.  The other critical characteristic Paul wants the Philippians to remember about Epaphroditus is that he came to the aid of Paul when Paul was in need of help.


g.  Epaphroditus brought the financial gift from the Philippian church, and did so when Paul was very much in need of help.


h.  Epaphroditus fulfilled the mission the church had sent him on; that is, to deliver the financial gift to Paul.  Paul wants them to remember that he completed his mission successfully.


i.  But financial support was not all that Paul needed.  He needed to know that things were going well in Philippi, and they were going very well.  That news was exactly what Paul needed in the face of indifference from the Roman church.

j.  An aide-de-camp is a junior officer, who provides for the needs of a senior general officer, to whom he is appointed to support.  It is a position of honor as well as service.


k.  Paul is reminding the Philippians, who only too well understood the military imagery here, what an important role Epaphroditus was playing on the battleground of cosmos diabolicus (Satan’s world order).


l.  We don’t have to have the highest rank and authority to have a great impact in the spiritual life.  But we have to be well prepared, ready, and willing to fight the good fight of the spiritual life.


m.  Epaphroditus was very well prepared, positive to doctrine, and willing to obey orders and do whatever the Lord wanted.  These things made him great spiritually.  He was certainly a great example to those under his authority in Philippi.
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